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丁峰

印刷+上油+裁切

PANTONE 1655C
PANTONE Cool Gray 11 C

105克金东太空梭无光铜，
上水性哑油

裁切走位≤±0.5mm

Примечание. В строке состояния телефона отображается только уровень заряда 
наушника с самым низким уровнем заряда из двух. Некоторыми телефонами эта 
функция не поддерживается.
    Проверка уровня заряда аккумулятора футляра для зарядки
Когда крышка футляра для зарядки закрыта, нажмите функциональную кнопку или 
откройте крышку футляра для зарядки, чтобы проверить уровень заряда батареи:
1. Если индикатор футляра для зарядки светится белым в течение 5 секунд, это 
означает, что уровень заряда батареи достаточный.
2. Мигание индикатора футляра для зарядки белым светом означает низкий уровень 
заряда аккумулятора и необходимость немедленной зарядки.
    Проверка уровня заряда аккумулятора при помощи телефона Mi
После успешного подключения к телефону, поместите наушники в футляр для зарядки 
и закройте крышку. Убедитесь, что телефон Mi разблокирован и в нем включен 
Bluetooth, ия поднесите его к футляру для зарядки, затем откройте крышку футляра. На 
телефоне появится всплывающее popup-окно для проверки уровня заряда наушников 
и футляра для зарядки.
Примечание. Чтобы использовать эту функцию для быстрой проверки уровня заряда, 
систему телефона необходимо обновить до последней стабильной версии. В 
последнее время, только некоторые телефоны Mi поддерживают эту опцию.

Включение наушников
Открытие футляра для зарядки автоматически включает наушники.

Спящий режим
Положите наушники назад в футляр для зарядки и закройте крышку. Соединение с 
наушниками будет прервано, и они автоматически перейдут в спящий режим.

Ношение наушников
Извлеките наушники из футляра для зарядки и вставьте их в уши согласно маркировке 
«левый» (L) и «правый» (R).
Примечание. После использования наушников, поместите их обратно в футляр для 
зарядки. Это продлит их срок эксплуатации и поможет избежать потери или 
ненадлежащего хранения.

Подключение к новому устройству
1. Поместите наушники в футляр для зарядки, затем нажмите и удерживайте 
функциональную кнопку в течение 2 секунд. Индикатор футляра для зарядки начнет 
мигать белым цветом, указывая на то, что наушники ожидают подключения.
2. Включите Bluetooth на устройстве, затем найдите «Redmi Buds 3 Pro» и подключитесь 
к нему. Если будет запрошен пароль, введите «0000».

Использование быстрого подключения для подключения к телефону Mi
Поместите наушники в футляр для зарядки и закройте его крышку. Убедитесь, что в 
телефоне Mi включен Bluetooth, и поднесите его ближе к футляру для зарядки, затем 
откройте крышку футляра и следуйте инструкциям на экране, чтобы подключить 
телефон к наушникам.
Примечание. Чтобы использовать функцию быстрого подключения, систему телефона
необходимо обновить до последней стабильной версии. В последнее время, только 
некоторые телефоны Mi поддерживают эту опцию.

Подключение к двум устройствам
Наушники возможно подключить одновременно к двум Bluetooth-устройствам. После 

Инструкция по подключению

Перед использованием внимательно прочтите это руководство. Сохраните его — оно 
может понадобиться вам в дальнейшем.

Описание изделия

Второй микрофон

Основной микрофон

Наушник

Функциональная 
кнопка

Футляр для зарядки

Разъем для 
зарядки

Индикатор

Зарядка
    Зарядка наушников
Наушники начнут автоматически заряжаться после их установки в футляр для зарядки.
    Зарядка футляра для зарядки
Используйте прилагаемый кабель для зарядки Типа-C для подзарядки футляра для 
зарядки, или поместите его на совместимое беспроводное зарядное устройство 
индикатором вверх. Индикатор становится белым при зарядке и выключается при 
завершении зарядки.
Примечание. Используйте адаптер питания, соответствующий местным требованиям 

сертификации, или беспроводное зарядное устройство, поддерживающее зарядку 
мощностью 5 Вт или выше.

Инструкция

Для совершения зарядки, центр беспроводного зарядного устройства должен быть 
совмещен с центром футляра для зарядки, который находится примерно на 8 мм выше 
логотипа Redmi на задней стороне зарядного футляра. Индикатор футляра для зарядки 
загорится во время зарядки.
Примечание. Иллюстрации изделия, комплектующих и пользовательского интерфейса 
в руководстве пользователя представлены исключительно в ознакомительных целях. 
Фактические характеристики прибора и его функции могут отличаться в связи с 
улучшениями продукта.

Проверка уровня заряда батареи
    Пожалуйста, проверьте уровень заряда аккумулятора наушников.
После подключения наушников к телефону, в строке состояния телефона можно 
проверить уровень заряда аккумулятора наушников.

подключения к первому устройству, нажмите и удерживайте функциональную кнопку 
на футляре для зарядки около 2 секунд, затем индикатор начнет мигать белым, и 
наушники будут готовы к сопряжению со вторым устройством.

Отключение
Когда Bluetooth на устройстве отключен, или наушники находятся вне зоны 
досягаемости, наушники автоматически переходят в режим ожидания подключения. 
Если наушники остаются отключенными от устройства в течение 10 минут, они 
переходят в спящий режим. Очередное использование наушников снова их 
активизирует, и они перейдут в режим ожидания соединения.

Автоматическое подключение
Когда наушники находятся в футляре для зарядки, открыв крышку футляра, вы 
автоматически подключите наушники к последнему используемому устройству 
Bluetooth. Если история подключений не обнаружена или наушники не могут успешно 
подключиться к какому-либо устройству Bluetooth, наушники автоматически перейдут 
в режим ожидания соединения.
Примечание.Если наушники не могут автоматически подключиться к устройству, 
необходимо вручную подключить наушники к нужному устройству через настройки 
Bluetooth на устройстве.

Восстановление заводских настроек
1. Поместите наушники в футляр для зарядки.
2. Нажмите и удерживайте функциональную кнопку не менее десяти секунд до тех пор,
пока индикатор не станет белым, затем отпустите кнопку.
3. Заводские настройки наушников были восстановлены, старая история подключений 
была очищена, индикатор футляра для зарядки мигает белым, и наушники снова  

находятся в режиме сопряжения.
Примечание. В связи с техническими характеристиками Bluetooth, в зонах с сильными 
электромагнитными помехами на частоте 2,4 ГГц, могут время от времени происходить 
прерывистые потери связи или звука.

Функции

    Во время звонков
Дважды слегка нажмите на каждый наушник: 
Ответный вызов
Трижды слегка нажмите на каждый наушник: 
Отклонить/завершить вызов
    Музыка
Дважды слегка нажмите на каждый наушник: 
Воспроизведение/Пауза
Трижды слегка нажмите на каждый наушник: 
    Следующая песня
Извлеките каждый наушник: 
Сделайте паузу в воспроизведении музыки Подавление 
шума Нажмите и удерживайте каждый наушник, чтобы 
переключаться между: Включить подавление шума <> 
Режим прозрачности

Чтобы предотвратить возможную потерю слуха, не используйте это изделие на 
большой громкости в течение длительного времени.
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Беспроводная зарядка Типа-CЗарядка Типа-C

Этот логотип предназначен только
для указания местоположения.

Note: A�er using the earbuds, place them back into the charging case. This will extend 
their service life and helps to avoid losing or misplacing them.

Connecting to a new device
1. Place the earbuds into the charging case, then press and hold the function bu�on for 
about two seconds. The charging case's indicator light will start blinking white to indicate 
that the earbuds are awaiting a connection.
2. Enable the device's Bluetooth, then search for and connect to the "Redmi Buds 3 Pro". 
If a passcode is requested, enter "0000".

Using quick connection to connect to a Mi phone
Place the earbuds into the charging case and close its lid. Ensure the Mi phone is unlocked 
and its Bluetooth is enabled, and hold it close to the charging case, then open the case's 
lid and follow the instructions on the phone to connect to the earbuds.
Note: To use the feature to quickly connect, the phone's system needs to be updated to 
the latest stable version. Currently, only some Mi phones support this feature.

Connecting to two devices
The earbuds can be connected to two different Bluetooth devices simultaneously. A�er 
connecting to the first device, press and hold the function bu�on on the charging case for 
about two seconds, then the indicator will start blinking white, and the earbuds are ready 
to be paired with a second device.

How to Connect

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Product Overview

Charging
    Charging the earbuds
When the earbuds are placed in the charging case, they will automatically start charging.
    Charging the charging case
Use the included type-C charging cable to charge the charging case, or place it on a 
compatible wireless charger with the indicator facing upwards. The indicator is white 
while charging, and turns off when charging is completed.
Note: Please use a power adapter that meets the local certification requirements, or a 
wireless charger that supports charging at 5 W or higher.

How to Use

Secondary Microphone

Primary Microphone

Earbud

Function Bu�on

Charging Case

Charging Port

Indicator

The center of the wireless charger must be aligned with the center of the charging case in 
order to charge, which is about 8 mm above the Redmi logo on the back of the charging 
case. The charging case's indicator will be lit while charging.
Note: Illustrations of the product, accessories, and user interface in the user manual are 
for reference purposes only. The actual product and functions may vary due to product 
enhancements.

Checking the ba�ery level
    Checking the ba�ery level of the earbuds
A�er connecting the earbuds to a phone, you can check the earbuds' ba�ery level on the 
phone's status bar.
Note: Only the ba�ery level of the earbud with the lowest ba�ery level of the two is 
displayed on the phone's status bar. This feature is not supported by some phones.

    Checking the ba�ery level of the charging case
When the lid of the charging case is closed, press the function bu�on or open the lid of 
the charging case to check the ba�ery level:
1. When the charging case's indicator is white for about 5 seconds, it indicates the ba�ery 
level is sufficient.
2. When the charging case's indicator light is blinking white, it indicates its ba�ery level is 
low and it should be charged immediately.
    Checking the ba�ery level with a Mi phone
A�er successfully connecting to a phone, place the earbuds into the charging case and 
close its lid. Ensure the Mi phone is unlocked and its Bluetooth is enabled, and hold it 
close to the charging case, then open the case's lid. A popup to check the ba�ery levels 
of the earbuds and the charging case will appear on the phone.
Note: To use the feature to quickly check the ba�ery level, the phone's system needs to be 
updated to the latest stable version. Currently, only some Mi phones support this feature.

Turning on the earbuds
Opening the charging case will automatically turn on the earbuds.

Sleep mode
Place the earbuds back into the charging case and close the lid, then the earbuds will 
disconnect and enter sleep mode automatically.

Wearing the earbuds
Take the earbuds out of the charging case, and insert them into your ears according to the 
le� (L) and right (R) marks.

Disconnecting
When a device's Bluetooth is disabled, or if the earbuds are out of range, the earbuds will 
automatically enter awaiting connection mode. If the earbuds remain disconnected from 
the device for 10 minutes, they will enter sleep mode. Wearing the earbuds again will wake 
them up and they will enter awaiting connection mode.

Automatic connection
When the earbuds are in the charging case, opening the lid of the charging case will 
automatically connect the earbuds to the most recently used Bluetooth device. If no 
connection history is detected, or if the earbuds cannot successfully connect to any 
Bluetooth device, the earbuds will automatically enter the awaiting connection mode.
Note: If the earbuds cannot automatically connect to a device, you will need to manually 
connect the earbuds to the desired device via the device's Bluetooth se�ings.

Restoring factory se�ings
1. Place the earbuds into the charging case.
2. Press and hold the function bu�on for at least ten seconds until the indicator turns 
white, then release the bu�on.
3. The factory se�ings of the earbuds have been restored, the connection history has 
been cleared, the charging case's indicator blinks white, and the earbuds are in pairing 
mode again.
Note: Due to the technical characteristics of Bluetooth, there may be occasional 
intermi�ent loss of connection or sound in areas with dense electromagnetic signal 
interference at 2.4 GHz.
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Type-C Wireless ChargingType-C Wired Charging

This logo is for location
indication only.

subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils 
radioexempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d'en comprome�re le fonctionnement.

FCC ID: 2AMIN-TWSEJ01ZM
IC:26993-TWSEJ01ZM
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Please take a�ention that changes or modification not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation. Caution: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user's authority to operate the 
equipment. 

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures: —Reorient or relocate the receiving antenna. —Increase the separation 
between the equipment and receiver. —Connect the equipment into an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected. —Consult the dealer or an 
experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is  

Federal Communications Commission Supplier’s Declaration 
of Conformity

Do not a�empt to disassemble, repair or modify the product, as this may cause fire or 
even completely damage the product.
Do not expose the product to environments with a temperature that is too low or too 
high (below 0°C or above 45°C).
Keep the product's indicator away from the eyes of children and animals while the 
product is in use.
Do not use this product during thunderstorms. Thunderstorms may cause the product 
to malfunction and increase the risk of electric shocks.
Do not clean this product with alcohol or other volatile liquids.
Avoid any contact with liquids.
Do not disassemble, puncture or crush the product nor expose it to fire.
Stop using the product immediately if there is any swelling.
To prevent possible hearing loss, do not use high volume for long periods of time.
Do not use the earbuds while driving, and comply with the relevant regulations in your 
region or country.
These earbuds and their accessories may contain small parts. Please keep them out of 
the reach of children.
Disposal of a ba�ery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cu�ing of a 
ba�ery, that can result in an explosion.
Leaving a ba�ery in an extremely high temperature surrounding environment that can 
result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.
A ba�ery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the 
leakage of flammable liquid or gas.
Product information and certification marks are located in the Charging Case.

Warning
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Manufactured for: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Manufactured by: Zimi Corporation 
                                     (a Mi Ecosystem company)
Address: A913, No. 159 Chengjiang Road, Jiangyin, Jiangsu, China

For further information, please go to www.mi.com

Hereby, Zimi Corporation declares that the radio equipment type TWSEJ01ZM 
is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration 
of conformity is available at the following internet address:  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

EU Declaration of Conformity

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment 
(WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted 
household waste. Instead, you should protect human health and the 
environment by handing over your waste equipment to a designated collection 
point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed 
by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help 
prevent potential negative consequences to the environment and human 
health. Please contact the installer or local authorities for more information 
about the location as well as terms and conditions of such collection points.

WEEE Information

The Redmi Buds 3 Pro have an anti-counterfeit label on the outer packaging. You can 
check the authenticity of the product by scratching the anti-counterfeit coating and 
entering the anti-counterfeit code. 
Website: www.mi.com/verify

Anti-counterfeit Label Instructions

Anti-counterfeit Label Scratched-off Coating

Do not put the ba�ery in trash that is disposed of in landfills. When disposing of the 
ba�ery, comply with local laws or regulations. 
Replacement of a ba�ery with an incorrect type that can defeat a safeguard (such as 
catching fire, explosion, leakage of corrosive electrolyte etc). 
This equipment complies with RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment.
      The symbol indicates DC voltage

Hereby, Zimi Corporation declares that the radio equipment type 
TWSEJ01ZM is in compliance with Radio Equipment Regulations 2017. 
The full text of the UK declaration of conformity is available at the 
following internet address:  
h�ps://www.mi.com/uk/service/support/declaration.html

UK declaration of conformity

英文说明书

俄文说明书

Словесный знак и логотипы Bluetooth® являются зарегистрированными товарными 
знаками, принадлежащими Bluetooth SIG, Inc., и используются Xiaomi inc. по лицензии. 
Другие товарные знаки и торговые наименования являются собственностью 
соответствующих владельцев.
Логотип Qi является зарегистрированным товарным знаком Wireless Power Consortium 
(Консорциум беспроводной передачи энергии).
*Условия испытаний на выносливость: Этот пробный тест проводился с 
использованием Redmi Buds 3 Pro, выпущенных в марте 2021 года, с уровнем заряда 
батареи 100%, телефоном Mi 9 Pro и предварительной версией программного 
обеспечения. Условия для теста: Громкость наушников установлена на 50%, режимы 
активного подавления шума и прозрачности были отключены с помощью кнопки 
наушников. Подробности теста: Батарея Redmi Buds 3 Pro была полностью разряжена 
во время воспроизведения звука, пока один из наушников не перестал 
воспроизводить. Точное время использования может варьироваться в зависимости 
от условий использования, условий зарядки и условий окружающей среды.

Не используйте изделие во время грозы. Использование изделия во время грозы 
связано с повышенным риском поражения электрическим током.
Не протирайте изделие спиртом и другими летучими жидкостями.
Избегайте контакта изделия с водой.
Не разбирайте, не протыкайте, не раздавливайте изделие и не подвергайте его 
воздействию огня.
Немедленно прекратите использовать изделие, если наблюдается его разбухание.
Чтобы предотвратить возможную потерю слуха, не используйте большую громкость 
в течение длительного времени.
Не используйте наушники во время вождения и соблюдайте соответствующие 
правила в вашем регионе или стране.
Данные наушники или аксессуары к ним могут содержать мелкие детали. Держите 
их вне досягаемости детей.
Не избавляйтесь от батареи сжигая ее и не помещайте ее в горячую духовку, не 
подвергайте механическому разрушению и не разрезайте батареи, это может 
привести к взрыву.
Не оставляйте батарею в окружающей среде с очень высокой температурой, которая 
может привести к взрыву или утечке горючей жидкости или газа.
Не подвергайте батарею воздействию чрезвычайно низкого давления воздуха, что 
может привести к взрыву или утечке горючей жидкости или газа.
Информация о продукте и сертификационные знаки находятся в футляре для зарядки.
Не выбрасывайте батареи с бытовыми отходами, которые попадают на свалки. При 
утилизации следуйте местным законам и нормативным актам. 
Не заменяйте батарею на неподходящую батарею, которая может нарушить защиту 
(например, загорание, взрыв, утечка агрессивного электролита и т. д.). 
Рабочая температура изделия — от 5 °C до 40 °C, температура хранения — от -5 °C до 
35 °C. Не подвергайте изделие воздействию экстремальных температур или 

повышенной влажности. Когда рабочая температура или температура хранения 
выходит за пределы рабочего диапазона, изделие может выйти из строя, а срок 
службы батареи сократиться. Если изделие оставить в машине или подвергнуть 
длительному воздействию прямых солнечных лучей, температура превысит рабочую. 
В таком случае переместите изделие в прохладное, хорошо проветриваемое место 
вдали от прямых солнечных лучей, а затем попробуйте запустить его снова.
См. в упаковке подробную информацию об импортере и контактную информацию 
отдела послепродажного обслуживания
     Символ обозначает постоянное напряжение

Не пытайтесь разбирать, ремонтировать или модифицировать изделие, так как это 
может привести к пожару или даже полностью его повредить.
Не подвергайте изделие воздействию очень низких или очень высоких температур 
(ниже 0 °C или выше 45 °C).
Держите индикатор изделия вдали от глаз детей или животных во время его 
использования.

Предупреждение

Название
Модель
Разъем для зарядки
Вес нетто
Сопротивление
Входное устройство наушника
Емкость батареи наушника/мощность 
Емкость аккумулятора футляра для 
зарядки/мощность
Вход для футляра для зарядки

Беспроводное подключение
Профили Bluetooth

Радиус действия
Рабочий диапазон частот Bluetooth
Максимальная выходная мощность для 
Bluetooth
Максимальная выходная мощность для 
Bluetooth с низким энергопотреблением
Рабочая частота беспроводной зарядки
Рабочая температура
Температура хранения

Wireless Earphones
TWSEJ01ZM
Типа-C
Прибл. 55 г
32 Ом
5,25 В=120 мА
35 мАч/0,13 Втч (на каждый наушник)
470 мAч/1,78 Втч

Проводной вход: 5 В=500 мА Макс.
Беспроводной вход: Поддерживает беспроводные 
зарядные устройства мощностью 5 Вт и выше
Bluetooth 5.2
Bluetooth® с низким энергопотреблением/HFP/
A2DP/AVRCP
10 м (при отсутствии препятствий)
2400-2483,5 МГц (для ЕС)
≤13 дБм (для ЕС)

≤13 дБм (для ЕС)

110-148кГц
От 5 °C до 40 °C
От 0 °C до 45 °C

Влажность при хранении
Время зарядки (футляра для зарядки)
Наушника Время работы батареи*  
Время работы футляра для зарядки*    

0-70%
Прибл. 2,5 часа (через кабель для зарядки)
Прибл. 4 часа
Прибл. 18 часа
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Изготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Изготовитель: Zimi Corporation 
                               (компания Экосистемы Mi)
Адрес: A913, No. 159 Chengjiang Road, Jiangyin, Jiangsu, China
Сделано в Китае

Чтобы получить дополнительную информацию, посетите 
сайт www.mi.com

Настоящим компания Zimi Corporation заявляет, что тип радиооборудования 
TWSEJ01ZM соответствует требованиям Директивы 2014/53/EU. Полный 
текст декларации о соответствии нормативным требованиям ЕС доступен 
по следующему адресу:  
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Декларация о соответствии нормативным требованиям ЕС

Все изделия, обозначенные символом раздельного сбора отработанного 
электрического и электронного оборудования (WEEE, директива 2012/19/EU), 
следует утилизировать отдельно от несортируемых бытовых отходов. 
С целью охраны здоровья и защиты окружающей среды такое оборудование 
необходимо сдавать на переработку в специальные пункты приема 
электрического и электронного оборудования, определенные правительством 

или местными органами власти. Правильная утилизация и переработка 
помогут предотвратить возможные негативные последствия для окружающей 
среды и здоровья человека. Чтобы узнать, где находятся такие пункты сбора 
и как они работают, обратитесь в компанию, занимающуюся установкой 
оборудования, или в местные органы власти.  

Информация об утилизации и переработке отходов 
электрического и электронного оборудования

Redmi Buds 3 Pro имеют наклейку с защитой от подделки на внешней упаковке. Вы можете 
проверить подлинность изделия, поцарапав защитное от подделок покрытие и введя код 
защиты от подделки. 
Вебсайт: www.mi.com/verify

Инструкции на наклейке для защиты от подделок

Изображение наклейки для защиты от Наклейка со стертым защитным слоем

Технические характеристики

Specifications

Name
Model
HVIN

Charging Port
Net Weight
Impedance
Earbud Input

Wireless Earphones
TWSEJ01ZM
TWSEJ01ZM-L
TWSEJ01ZM-R
Type-C
Approx. 55 g
32 Ω
5.25 V=120 mA

Functions

    During calls
Gently tap either earbud twice: Answer call
Gently tap either earbud three times: Reject/End call
    Music
Gently tap either earbud twice: Play/Pause
Gently tap either earbud three times: Next song
Take out either earbud: Pause music
    Noise cancellation
Press and hold either earbud to switch between: 
Enable noise cancellation <> Transparency mode

To prevent possible hearing loss, do not use this product at high volume for long 
periods of time.

Earbud Ba�ery Capacity/Energy
Charging Case Ba�ery Capacity/Energy
Charging Case Input

Wireless Connectivity
Bluetooth Profiles
Operating Range
Bluetooth Operation Frequency
Maximum Output Power for BT
Maximum Output Power for for BLE
Wireless Charging Operating Frequency
Operating Temperature
Charging Time (Charging Case)    
Earbud Ba�ery Life*  
Charging Case Ba�ery Life*

35 mAh/0.13 Wh (per earbud)
470 mAh/1.78 Wh
Wired Input: 5 V=500 mA Max.
Wireless Input: Supports wireless chargers of 5 W or 
higher
Bluetooth 5.2
Bluetooth® Low Energy/HFP/A2DP/AVRCP
10 m (in an obstacle-free environment)
2400–2483.5 MHz(for EU)
≤13 dBm (for EU)
≤13 dBm (for EU)
110–148KHz
5°C to 40°C
Approx. 2.5 hours (by charging cable)
Approx. 4 hours
Approx. 18 hours

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, 
Inc. and any use of such marks by Xiaomi inc. is under license. Other trademarks and trade 
names are those of their respective owners.
The Qi logo is a registered trademark of the Wireless Power Consortium.
*Endurance test conditions: This trial test was conducted using a pair of Redmi Buds 3 
Pro produced in March 2021 with a ba�ery level of 100%, combined with a Mi 9 Pro phone 
and a pre-release so�ware version. Test conditions: Earbud volume adjusted to 50%, AAC 
Bluetooth encoding, and noise cancellation enabled. Test details: The Redmi Buds 3 Pro's 
ba�ery was fully discharged while playing audio until one of the earbuds stopped playing. 
The exact usage time may vary depending on usage conditions, charging conditions and 
environmental conditions.


